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Стаття присвячена зіставному аналізу спадщини маловідомого у вітчизняному літературознавстві 
Р. Сауті. Здійснено спробу розглянути названу творчу особистість не тільки у світлі негативних 

оцінок Дж. Гордона Байрона, а і з боку більш виважених підходів різних часів. 
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Статья посвящена сопоставительному анализу наследия малоизвестного в отечественном 

литературоведении Р. Саути  Реализована попытка рассмотреть названную творческую личность не 

только в свете негативных оценок Дж. Гордона Байрона, а и со стороны более взвешенных подходов 

разных времен. 
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Романтичне мистецтво, з його рішучою боротьбою проти літературних штампів та канонів класицизму, 

нерідко одразу ж відкидало художні завоювання попередніх епох. На сьогодні в романтизмі слід 

визначати не тільки найочевидніші екстремальні нововведення, але й основні естетичні норми, що є 

пріоритетним напрямком у сучасній літературознавчій науці, і, як наслідок, дозволяють говорити про 

актуальність дослідження спадщини Роберта Сауті, консервативного представника романтизму, у теорії 
якого надзвичайно точно відображені історико-культурні та естетичні явища тієї епохи.  

Роберт Сауті (Southey) за правом вважається однією із найсуперечливіших постатей в історії англійської 
літератури: поет-лауреат, представник «озерної школи», захоплений революційний ідеаліст, що врешті 
став на консервативні позиції, друг і союзник У. Вордсворта і С. Колріджа, натхнення молодого Шеллі, 
противник Байрона, він займав чільне місце серед поетів-сучасників. Він писав і високу лірику, і 
політичні пісні, що відображають радість патріота, і «бунтівні» балади, і пасторальні ідилії, і епічні 
поеми. Хоча він належить до «озерних» поетів швидше за особистими вподобаннями, ніж за поетичною 

манерою, незважаючи на те, що протягом довгих років історики літератури та критики, здебільшого 

вітчизняні, майже  в один голос ігнорували вивчення творчого спадку Роберта Сауті. Проблема оцінки 

ваги внеску Сауті в західноєвропейську культуру ускладнена  і величезним обсягом та різноманіттям 

його творчості. «Його пристрасті не призводять ні до чого, крім дратівливості. Із деякою злістю у пері та 

холоднокровністю у стилі, він дуже добросердний. Стрімкий у своїх поглядах, він дуже виважений у 

своїй відданості і вартий поваги в усьому, за виключенням політичних уподобань!», - сказав Уїльям 

Хезлітт про Роберта Сауті [8]. Можна впевнено стверджувати, що ранні політичні погляди Сауті були 

революційними, а його творчі прагнення – поетичними. Професійна кар’єра поета почалась восени 1794 

року, коли його ім’я вперше з’явилося в лондонській пресі [7, 283]. Через деякий час була опублікована 

перша епічна поема «Жанна Д’Арк» (1796), у якій знайшли відображення вільнолюбні настрої юного 

Сауті. Той же дух пронизує і його тогочасні поезії. Візьмемо, наприклад «Бленхаймський бій» (1798). У 

творі ми бачимо зовсім нового, серйозного та безкомпромісного поета. Він змальовує зіткнення точок 

зору різних генерацій, представлених у поезії дідусем та онуками. Для останніх знайдений у землі череп 

– це всього-на-всього цікава знахідка, викопана в садку. Для дідуся ж це ціла болюча та велична історія: 

I find them in the garden, 

For there’s many here about, 

And often when I go to plough, 

The ploughshare turns them out; 

[Я знаходжу їх у садку, 

Їх тут полягло багато, 

І часто, йдучи орати, 

Мій плуг їх вириває.
1
] 

Радикально-демократичний журнал “Чорний карлик ” цитував довгі уривки з творами Сауті, вибираючи 

при цьому найбільш “революційні ” місця [1, С. 378]. Як бачимо, ще замолоду поет часто стає об’єктом 

однобокої негативної критики, незважаючи на романтичне спрямування поезій.          

Російський літературознавець В.Н. Мєднікова стверджує, що певна спільність ідейно-творчих позицій 

поетів “озерної школи ” не означає тотожності поглядів та талантів. «Якщо Вордсворт і Колрідж 

володіли дійсно великою обдарованістю та великою проникливістю в оцінці згубних наслідків їх відходу 

від вільнолюбних настроїв раннього періоду творчості, то скромне дарування Сауті співвідносилось з 
реакційністю» [по 3, С. 186]. Або інший відгук про лейкістів: «Надзвичайно обдаровані Вордсворт і 
Колрідж здійснили величезний внесок у розвиток англійської поезії та залишалися відвертими у своїх 

ідейних ілюзіях. Сауті був більш одноманітним та консервативним» [1, C. 376]. У такому дусі 
відгукувалася більшість вітчизняних критиків про творчість поета, принципово відкидаючи чи 

замовчуючи всі його здобутки, нехтуючи власне літературною цінністю, натомість керуючись наявністю 

«хибних» політичних уподобань поета, яких ані радянське, ані британське суспільство не могло йому 

пробачити. 

Цікавої думки дотримується У. Хезлітт у своєму «Дусі часу»: «Не правда, а власне бачення – головний 

принцип мислення містера Сауті. Звабливість новизни, оплески більшості, дозвіл влади, повага 

старовини, ворожість, обурення, дух сперечання дуже властиві його вподобанням» [8]. 

Великий негативний вплив на творчість поета зробив і той факт, що Сауті був політичним ворогом 

Байрона та Шеллі і став у їхній оцінці чимось на зразок літературного підлабузника. Річ у тім, що  Роберт 

Сауті, досягнувши високого статусу поета-лауреата, виявляв монархічні почуття. Його поема “Видіння 

суду”, що прославляла короля Георга III, була осміяна Байроном в однойменній пародії [2, С. 63]. У той 

же час Сауті писав фантастичні балади, у яких розвивав думку про божественне покарання за гріхи. 

Сварка Байрона та Сауті до того часу тривала вже кілька років, то згасаючи, то розгораючись із новою 

силою. У передмові до поеми «Видіння суду» Сауті виступив із різкою критикою «сатанинської школи» 
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Байрона - поетів із «хворим серцем та розбещеною уявою», які «постали проти найсвятіших законів 

людського суспільства, і докладають усіх зусиль, щоб зробити останніх такими ж жалюгідними, як і вони 

самі, заражаючи їх аморальним вірусом, що роз’їдає душу» [10]. І хоча не було названо жодного імені, 
усі знали, про кого йдеться. Байрон відповів своєму опоненту в Третій пісні «Дон Жуана», де висміяв 

Сауті як поета. 

Сей бард природой не был обделен: 

Имел и острый взгляд, и нос горбатый, 

На коршуна похож был, правда, он, 

Но все же в этой хищности крылатой 

Имелся стиль, - он был не так дурен, 

Как стих его шершавый и щербатый, 

Являвший все типичные черты 

Холуйства и преступной клеветы...
2
 

У додатках до «Двох Фоскарі» (1921) Байрон згадав про плітки, які начебто розпускав про нього Сауті 
після повернення з подорожі Швейцарією, та спростував нападки лауреата на «сатанинську школу». 

Відомо, що спочатку Байрон хотів присвятити «Двох Фоскарі» Вальтеру Скотту, але передумав через те, 

що Скотт був у дружніх стосунках із Сауті. До того ж, саме Вальтер Скотт висунув кандидатуру Сауті на 

посаду поета-лауреата. «Але я ще задам лауреату, як тільки достатньо вивчу лексику лайок базарних 

торговок», - писав Байрон у листі Скотту в січні 1822 року [10]. 

Втім, ненависть із боку Байрона так і не змогла нашкодити репутації Сауті серед відомих британських 

критиків. Вони продовжували його поважати та відгукуватися про Сауті як справжнього митця та 

неординарну особистість. Августин Біррел, наприклад, так прокоментував наполегливість поета: «Він 

писав перед сніданком; він читав під час сніданку; він писав історію до обіду; він виправляв помилки 

між обідом та чаєм; потім він писав есе для «Куортлі». У Сауті не було зв’язку з матеріальною 

реальністю. Його дружина утримувала господарство та видавала йому кишенькові гроші» [10]. Де Квінсі, 
що жив поруч із Сауті, говорив, що поет жив у своїй бібліотеці, яку Колрідж називав його дружиною. 

Одного разу В. Скотт охарактеризував поему Вільсона як «щось у стилі Сауті», очевидно маючи на увазі 
її екзотичний колорит [4, С. 376]. І не дивно, адже більшість поем та балад Сауті було створено в 1797-

1805 рр. У них відобразилося його захоплення фольклором Англії та інших країн. Поеми, написані в 

період наполеонівських війн, - “Медок” (1795), “Талаба-руйнівник”(1801), “Родерік, останній із готів ” 

(1814) – об’єднані спільністю тематики та тяжінням до незвичного, дивовижного фона зображення: 

Fair blows the wind, - the vessel drives along, 

Her streamers fluttering at their length, her sails 

All full, - she drives along, and round her prow 

Scatters the ocean spray. 

[Судно рветься вперед разом з вітром, 

Його стяги, що в`ються по всій довжині, його вітрила 

Повні, воно рветься вперед і навколо його носа 

Розбиває бризки океану.
3
] 

Переживши захоплення революцією, Сауті перейшов до відмови від своїх переконань. У 1813 р., після 

того, як Сауті став поетом-лауреатом, він, як правило, пише драми на історичні сюжети та біографії, де 

іронічний пафос міняється на прямо протилежний – героїчний. До кінця життя з-під його пера виходять 

релігійні твори. Поступово у своїй творчості Сауті звертається до прози. Саме прозаїчні твори та 

журнальні нариси Сауті змусили багатьох критиків перейти від сумнівної оцінки його поезії до 

захопленого визнання його таланту як прозаїка. До такої думки схиляється британський 

літературознавець та письменник Ентоні Бyрджес, який відмічає, що «Роберта Сауті зараз читають 

переважно як біографа лорда Нельсона, а його довгі епічні роботи забуті» [6, С. 172], а також відносить 

його до маловідомих постатей епохи. У. Хезлітт оцінив його роботи, порівнюючи прозу Сауті з роботами 

Колріджа, Вордсворта та Байрона, інакше,  назвавши його «найкращим письменником-прозаїком з 
нинішніх поетів» [9]. Ось як оцінює досягнення Сауті в прозі Уїльям Хезлітт: «Прозовий стиль містера 

Сауті ледве можна високо оцінити. Він простий, ясний, чіткий, неформальний; ми маємо на увазі, що він 

набагато кращий від лорда Байрона, тобто ближчий до істини у своїх есе та рев’ю» [9]. З іншого боку, 

Едвард Альберт писав, що «роботи Сауті надто амбіціозні для поета його можливостей» [5, 328]. 

Отже, можна впевнено сказати, що Роберта Сауті далеко не ідеалізують у Британії, але вважають, що він 

має право на власний світогляд. І хоча радянська критика висвітлювала спадок поета дуже однобоко, 

його вірші були високо оцінені В. Жуковським, який вважав Сауті близьким по духу. О.С. Пушкін, в 

свою чергу, висловив повагу до релігійних переконань британського поета в одній із фінальних своїх 

                                                           
2 переклад Т. Гнєдич 
3 переклад наш 



63 

Вісник Запорізького національного університету    №2, 2008 

статей «Последний из свойственников Иоанны Д’Арк».  Порівнюючи ставлення до Орлеанської діви у 

Франції і Британії, Пушкін протиставить глузливий сміх Вольтера в «Орлеанській незайманій» із 
«подвигом чесної людини» на ім’я Роберт Сауті, який теж створив поему про Жанну, але показав її не 

єхидно, а із позицій «благородним захопленням». Пушкін вважав, що мученицьке вогнище заслуговує 

поваги, і незважаючи на художні якості поеми Вольтера, віддав пальму першості натхненному 

британському лауреату. [8, 465] На жаль, у нашій країні творчість Роберта Сауті лишається «білою 

плямою», вона мало вивчена, майже не видається, до того ж, часто інтерпретується через призму 

поглядів Байрона, відкидаючи справжні здобутки. 
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ОСНОВНІ ФУНКЦІЇ ІСТОРИЧНОГО РОМАНУ 

Дудніков М.О., к.філол.н., докторант  

Криворізький державний педагогічний університет 

У статті розглядається жанр історичного роману в руслі функціонального підходу до літератури. 

Береться  до уваги схема „епоха – письменник – твір”, а також додатковий компонент „читач”. 

Функції історичного роману досліджуються в контексті його еволюції. 
Ключові слова: функціональний підхід, історичний роман, історизм, еволюція жанру. 

Дудников Н.А. ОСНОВНЫЕ ФУНКЦИИ ИСТОРИЧЕСКОГО РОМАНА / Криворожский 

государственный педагогический университет, Украина. 

В статье рассматривается жанр исторического романа в русле функционального подхода к литературе. 

Принимается во внимание схема „эпоха –писатель – произведение”, а также дополнительный 

компонент „читатель”. Функции исторического романа исследуются в контексте его эволюции. 

Ключевые слова: функциональный подход, исторический роман, историзм, эволюция жанра. 

Dudnikov N.A. THE MAINE FUNCTIONS OF HISTORICAL NOVEL / Krivorozgian Pedagogical University, 

Ukraine. 

The article deals with the genre of the historical novel in terms of functional approach to literature taking into 

consideration the scheme “epoch – writer – fiction” as well as its additional component “reader”. The 

functions of the historical novel as a genre are investigated from the point of view of its evolution. 

Key words: functional approach, historical novel, evolution of the genre.  


